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panel de control ,\Q, relleno de anticongelante(Yanmar) Note: CG positions and weights have been calculated with Meccalte alternators in standard configuration
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CG POSITION MFT-L(500I) Maximum fuel
Engine Model supply
L(mm) D(mm) H(mm) restriction (kPa) |
1103A-33G 1086 456 803 17
1103A-33TG1 1068 479 808 20
1103A-33TG2 1031 485 817 20
4TNV98-GPGE 1107 492 818
4TNVI8-IGPGE 1063 482 799
4TNVO98T-GPGE 1111 482 808
4TNV98T-ZGPGE 1120 479 814 E
4TNV98-ZGPGE 1065 481 797
4TNV98-GPGEC 1107 492 818
4TNVI8T-GPGEC 1111 482 808

Note: 1.CG positions and weights have been calculated with Meccalte alternators
2.The weigth of MFT-L(500I1) (empty) + Sub-baseframe = 216kg
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